
נֶךָ צוֹ ל רְ ךָ אֶ דְּ בְ ךְ עַ וֹ שׁ ן, מְ מָ חְ רַ ב הָ , אָ שׁ נֶֽפֶ יד  יְדִ
ךָ רֶ דָ וֶה מוּל הֲ חֲ תַּ  שְׁ יָּל, יִ  מוֹ אַ ךְ כְּ דָּ בְ יָרוּץ עַ
ם טָֽעַ ל־ ת צוּף וְכָ נֹּֽפֶ   , מִ ךָ ידוֹתֶ ב לוֹ יְדִ רַ יֶעֱ

Y’did nefesh, av harachaman, m’shoch avd’cha el r’tzonecha.
Yarutz avd’cha k’mo ayal, yishtachaveh el mul hadarecha.
Ye-erav lo y’didotecha, minofet tzuf v’chol ta-am

ךָ תֶ בָ הֲ ת אַ י חוֹלַ שִׁ  ם. נַפְ עוֹלָ יו הָ ה זִ דוּר נָאֶ הָ
יוֶךָ ם זִ הּ נֹעַ אוֹת לָ רְ הַ . בְּ הּ א נָא לָ פָ ל נָא רְ נָּא אֵ אָ
ם ת עוֹלָ חַ מְ הּ שִׂ ה לָ יְתָ א. וְהָ פֵּ  רַ תְ זֵּק וְתִ  חַ תְ ז תִּ אָ

Hadur na-eh ziv ha-olam, nafshi cholat ahavatecha.
Ana Elna, r’fana lah, b’har-ot la noam zivecha.
Aztitchazek v’titrapei, v’hay'ta la simchat olam

ךָ וּבֶ ה ן אֲ ל בֵּ ה נָּא עַ . וְחוּסָ יךָ מֶ חֲ וּ נָא רַ מ יק יֶהֱ וָתִ
זֶּךָ  ת עֻ רֶ אֶ פְ תִ אוֹת בְּ רְ י. לִ תִּ פְ סַ כְ סוֹף נִ כְ ה נִ מֶּ  כַּ י זֶה  כִּ

ם לָּ עַ תְ ל תִּ ה נָּא וְאַ י. וְחוּסָ בִּ ה לִ דָ מְ לֶּה חָ אֵ

Vatik yehemu na rachamecha, v’chusa na al bein ahuvecha.
Ki ze kama nichsof nichsafti, lir-ot b’tif-eret uzecha.
Eileh cham'da libi, v’chusa na, v’al tit-alam.

ךָ לוֹמֶ שְׁ כַּת  ת סֻ י.אֶ לַ י עָ יבִ בִ רוֹשׂ חֲ וּפְ גָּלֶה נָא  הִ
ךְ ה בָ חָ מְ שְׂ ה וְנִ ילָ גִ . נָ ךָ בוֹדֶ כְּ ץ מִ רֶ יר אֶ אִ תָּ

ם י עוֹלָ ימֵ וּ כִּ נֵּנ ד. וְחָ א מוֹעֵ י בָ הוֹב כִּ ר אֱ הֵ מַ

Higalei na ufros, chavivi, alai, et sukat sh’lomecha.
Ta-ir eretz mik’vodecha, nagila v’nism’cha vach.
Maher ehov, ki va mo-eid, v’choneinu kimei olam.
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My soul’s beloved, merciful father, lead your servant to wherever you will.
Make him run like the wild mountain deer to worship your beauty and
glory; May your love to him taste sweeter than wild honey and every
other flavour.

Beautiful, radiant light of the world my soul is sick for love of you. God,
please God, please will you heal her show her the sweetness of your
radiant light; Then she’ll be strong again; then she’ll be healed and filled
with joy never ending.

God everlasting, let the love in you flow, Have mercy on your child of your
love; All this long time I’ve longed for you, longed for you; To see your
strength and your beauty; That’s what my heart wants, truly, Take pity
and don’t hide away.

Reveal yourself, my beloved, spread over me the shelter of your peace.
Set the world alight with your glory we’ll rejoice and be joyful with you.
Show your love quickly; now is the time; be gracious, as you were to us
once.

Translation by Rabbi Jonathan Wittenberg
from the Noam Siddur (3rd Edition)
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